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Introduction

The present Deliverable: 8.2 Dissemination kit is part of the WP8: Dissemination and Exploitation of
the ATLAS project.

The objectives of the WP 8 are to:

Promote the ATLAS platform and encourage the use of i-Publisher, i-Librarian and EUDoclLib.
Plan for project sustainability and demonstrate the real value of the ATLAS platform and the
online content services, and so provide a basis for future project funding and extension
Disseminate project results through various channels — advertising materials, publications,
workshops

Present the project on both national and international forums

The main objective of the Deliverable 8.2 Dissemination kit is to present all dissemination materials
like logos, websites, flyers, brochures and posters that are made available to raise awareness among
potential end-users and facilitate their access to project services. The kit also presents software and
documentation made available so as to facilitate and promote expansion of the core ATLAS services.

The main channels for distributing the kit are the project national and international dissemination

events.

The Deliverable 8.2 Dissemination kit contains Six chapters:

1.

The first chapter presents the ATLAS project logo and i-Publisher logo, which are used in all
dissemination materials and activities.

The second chapter includes description of the ATLAS project website, which is the main tool
for disseminating ATLAS results among potential users and customers, providing direct
access to the websites of the ATLAS services, resulting from the project.

The third chapter presents dissemination materials like brochures, leaflets, flyers, posters,
presentations, articles, press releases and other publications, used within the project for
raising awareness about ATLAS project among various target users and for attracting
potential customers.

The forth chapter presents the websites, technical documentation, video tutorials about
ATLAS services - i-Publisher, i-Librarian and EUDoclib, resulting from the project to facilitate
and promote their expansion.

The fifth chapter presents ATLAS cases, which demonstrates the ATLAS i-Publisher and ASSET
functionalities. Demo services of News service and World Health Organization website show
semantic indexing and automatic categorization of ASSET Language Framework made with i-
Publisher. UNESCO Interfaculty Chair Website is a multilingual website demo made with i-
Publisher and suitable for different state and private organizations. The final case presented
in this chapter is a new add-on to Alfresco that integrates the ASSET semantic features in
Alfresco Explorer and Alfresco Share.

The sixth chapter includes table of reference internet links where dissemination materials
presented in the Deliverable 8.2 are available.

Dissemination materials produced within the ATLAS project and part of the Deliverable 8.2
Dissemination kit are included in a file titled: ATLAS Dissemination kit.zip. The file contains the
following materials:
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Description
First ATLAS project brochure

Second ATLAS project brochure
i-Publisher brochure
i-Librarian brochure
i-Publisher and i-Librarian flyers

ATLAS project flyer

ATLAS poster at EACL 2012

ATLAS poster at META-FORUM 2011

ATLAS poster at EAMT 2012

ATLAS poster at EAMT 2011

ATLAS poster in German

ATLAS poster at LREC 2012

ATLAS poster at GSCL 2011

ATLAS poster at RANLP 2011

ATLAS video presentation at Webit 2011, Sofia

ATLAS presentation in Polish at Success Stories (in Polish)
BringlTon - Catalog

INFOtheca: Journal of Informatics and Librarianship

Polish in Program CIP-ICT PSP Przyktady polskiego uczestnictwa (in
Polish)

Online-Newsletter der Universitat Hamburg from April 2010, Nr.
13 (in German)

UHH Hochschulmagazin (in German)

Press release for ATLAS project (in Greek)

Integration of ASSET in Alfresco 4.0.x

ATLAS presentation at CESAR META-NET Roadshow 2012 Sofia

ATLAS presentation at UNESCO Chairs International Conference

File name
atlas_project_v1. pdf
atlas_project_consortium.pdf
atlas_project_v2.pdf
atlas_i-Publisher.pdf
atlas_i-Librarian.pdf
I-Librarian_flyer_ITD.pdf
I-Publisher_flyer_ITD.pdf
ATLAS_flyer EN_v02_ATLANTIS.pdf
atlas_eacl2012_a0.pdf
poster-meta-net-a0-web-sm.pdf
PosterEAMT12.pdf
PosterEAMTATLAS11.pdf
PosterGermanistik10.pdf
PosterWPLREC12.pdf
PosterGSCL11.pdf
PosterRANLP11.pdf
Atlas_Webit_short.wmv
Success_Stories_Polish. pdf
BringlTon - Catalog Print.pdf
INFOtheca 2012.pdf
Broszura_wersja_elektroniczna.pdf

Short_Article.pdf
Magazin_03_2010.pdf

Atlas_Press Release_v01.pdf
IntegrationofAssetinAlfresco.pdf

NLP in Content Management Systems-

en.pdf
RNikolov-St-Petersburg-Sep12.pdf
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ATLAS Logo

The ATLAS logo is used in all dissemination materials for project events and dissemination activities
(e.g presentations, publications, leaflets, brochures, project website and ATLAS services™ websites).

ATLAS project logo is used in ATLAS project website, ATLAS brochures and all public documents
produced within the project.

atlas ‘ Embrace innovation

Figure 1 ATLAS Logo

ATLAS i-Publisher logo is used in the i-Publisher service website to identify the i-Publisher service.

adas | i-publisher

Figure 2 i-Publisher Logo

ATLAS Project Website

The ATLAS project website is: http://www.atlasproject.eu/

One of the main dissemination tools is the ATLAS project website. The aim of the website is to raise
awareness about the project goals and results among public. ATLAS website is dynamically updated.
It is also used as the main information repository of the project and serves as a fast and effective
communication tool for the purposes of the project consortium. It contains information about:

Scope and objectives of the project

e Description of the consortium (with links to the web sites of partnering organizations)
e Expected results and their envisaged impact

e Project news and information on project meetings

e Public deliverables and presentations

e Newsletter for the project achievements and participation in events

* Available dissemination material to download

Furthermore, the website presents the main ATLAS services, target groups and benefits and provides
direct access to the websites of the ATLAS services, resulting from the project.

The description of the website is included in Deliverable 8.1: Project web site.
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Welcome to ATLAS project website!

fe

ATLAS (Applied Technology for Language-Aided CMS) is a project funded by the European Commission under the CIP ICT Policy Support Programme. Its main purpose is to facilitate

the multilingual Web content development and management, in particular the authoring, versioning and maintenance of multilingual Web sites,

The ATLAS consortium was formed on the basis of a strong, collaborative working relationship between the partnering organizations. Tetracom IS, Atlantis Consulting, and the

Institute of Technology and Development share years of experience related to supporting the development of innovative ideas in the ICT field. Furthermore, other members of the

consortium from Bulgaria, Romania, Croatia, Poland and Germany have worked together on the LTdel and CLARIN initiatives - DFK|, University of Hamburg, Bulgarian Academy of

Sciences, Institute of Computer Science of the Polish Academy of Sciences, Alexandru loan Cuza University of lasi. In addition, DFK| and the University of Hamburg have collaborated

for more than thirty years in various fields of research.

Atlas Fact-sheet page at the European Commission

ATLAS Services

i-Publisher

http://i-publisher.atlasproject.eu@

-Publisher is a novel software-as-a-service solution
for web content management, which allows both
small and large organizations to deploy and manage
multilingual web sites without spending time and
efforts for installing and maintaining a content

management system.

i-Librarian

http: v.i-librarian.eu@

i-Librarian is a web-based content assistant service
which allows users not only to store, organize and
publish their personal works but also to locate
similar documents in English and Bulgarian and to
easily obtain the most essential texts from large

collections of unfamiliar documents or search

EUDoclib

http://eudoclib.atlasproject.eul

EUDoclLib addresses the needs of people who
require easier access to EU law documents from the
EUR-LEX collection in their own language. Users of
this web site can easily find similar documents, read
the summaries of desired documents, or read

extracted important phrases and words or their

engine results. This pilot version will be extend to translations in the user’s language.
support Croatian, German, Greek, Polish and
Romanian in the next two years. The final version

will be ready on 1st of March 2012,

MNSTIUTE 0F e
A~ TECHNOLOGY AND tetracom E&d
S peveLopuENT
Universitit Hamburg

W Follow @atlasprojecteu

Figure 3 ATLAS project website

ATLAS Dissemination Materials

In order to increase the visibility of the ATLAS project and its identity among potential end-users and
public and facilitate their access to project services, the following dissemination tools were produced

within the project:

e ATLAS brochures and leaflets
e ATLAS posters;

e ATLAS presentations in exhibitions and fairs
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e ATLAS articles published in newsletters, catalogues and etc.

Brochures
In order to raise awareness about ATLAS project among various target groups, the following
brochures were produced and disseminated within the project:

e Two versions of the ATLAS project brochure — one general brochure designed and used at the
beginning of the project and one marketing brochures for project focused on the benefits of
the ATLAS services and innovative aspects of the ATLAS solution;

e i-Publisher brochure for marketing purposes;
e i-Librarian brochure for marketing purposes.

The brochures of Atlas, i-Librarian and the project brochure are made by TETRACOM and are
available on the project website: http://www.atlasproject.eu/atlas/project/dissemination/en

ATLAS Project Brochures

In the beginning of the project, a brochure was designed and printed to support the awareness and

promotion of the ATLAS project, its vision, and concept.

structured content overcomes problems typi
cal to the simple text-based versioning found
in most existing solutions. Rich web-based user
interfaces as well as interfaces suitable for mo-
bile devices make the out of the proje
ttractive to prospective u: Fina
ATLAS platform makes extensive use of several
high-quality open-source components.
Below is a list of the functionality supported
by ATLAS and thus available in web sites bu
with i-Publisher:

» Clear distinction between content
and  aesthe presentation,  whil allows
user inter to be created with a variety of
technologies and content to be displayed on
different devices.

» Dynamic content propagation - any
change of content is instantly reflected s all

‘The i-Publisher service:
> Is mainly targeted at small enterprises
and non-profit organizations.
s the ability to buil int
user interface content-driven web
vide a wide set of predefined
and whose textual content
is automatically processed, ie. categorized,
summarized, annotated, etc.
» Enables publishers, information
designers and graphic designers to easily
collaborate
» Saves authors, editors and other con
tributors e time by automatically pro
cessing textual data and allows them to work
together to produce high-quality content

The i-Librarian
web site:

»  Addresses the needs

output channels where the content is visualized
which

history and allows for visual

of documents in one

or more languages. The system supports the
versioning of structured content rather than
simple text-based versioning found in most

» Language processing of text content,
supported initially in seven target languages

glish, German, Bulgarian, Croatian, Greek,
Polish, and Romanian. Language processing
includes text categorization, summarization,
annotation of important ph . words
and names, computer-aided translation of
text excerpts, and multilingual full-text and
similarity search

Target groups

of authors, students, young researchers and
readers.

> Givestheabilitytoeastlycreate, organize
and publish various types of documents

> Allows users to find similar documents
in different languages, to share personal
works with other people, and to locate the
most essential texts from large collections of
unfamiliar documents.

The EUDocLib web site:

»  Addresses the needs of people who
require easier access to EU documents in theix
own language

» Enables users to easily find similar
documents, read the summaries of desired

ts, or read extracted
phrases and

ATLAS enables publishers, words.
information designers and
grophic designers to easily

collaborate.

Programme. Its

the building and maintenance of m
content-driven web sites, and the authoring
versioning and management of content

ATLAS integrates several existing software

components, assembling:
» A platform for multilingual web content

management.

ATLAS' main purpose is to
facilitate the building and
maintenance of multilingual

Funded by:

www.atlasproject.cu

TULAS

What is ATLAS?

platform a powerful web-based point-and
click tool for building, reusing and managing
multilingual content-driven web sites
In addition, i-Publisher will be used to build
vo content-driven web sites - i-Librarian and
EUDocLib.
The project solutions will not merely meet
the needs of modern multilingual content
ement, but also create
value for all users
» The software solutions
gthe projectreveal
value, capabilities

content-driven web sites, and
the authoring, versioning and
management of content.

www.atlasproject.eu
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‘both from

putersand mobile de

languages a5 well as new to
supported languages.

»  Furthermore, AT

ps and by autom:

in appropriat

Objectives:

Interoperability by conforming to a num-

el weh, natural language

user experience

ATLAS simplifies the ) Pof

process of managing and
publishing multilingual

tent navigati
<entent. E

Organization

Creates accounts and
Manages Users

i-Publisher

Accessible from organization

intranets or around the world

‘Website building and
management

Content management

ATLAS

Language sup port
Bulgarian

Figure 4 1** ATLAS project brochure

X , publish and
manage multilingual
Authors
and editors

.'I.’ ’

Create and
manage contemt

Information
designers

End-users
in nultiple languages
Register
Create content
Enhanced content navigation
Multilingual search
Multilingual translation

ATL AS

Content
Management

Websites

After release of the first prototype of the ATLAS platform and its services, marketing brochure was
designed and printed. It describes main services, real benefits to the potential customers, use cases

and advantages of the ATLAS innovative solution.

www.atlasproject.eu
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adas | Embraca Innovatizn - o

wanwatlasproject.eu

18 Prof. N. Ganchav Str
1700 Sofia
BULGARLA

~a5E2 4804054
~a58886062615
Infof@atinsprojectau

I-Publishar I-Librarian
I-publisher.atissproject.ou wawnwl-librarian.ou

About the Al LAS
oroject SEervices

ATLAS ia an open-aounce aoftware platfonm fior mutt lingusl web content management, containing IHublisher

Hrulblisher and Linguistic framework. HPublisher i 2 webrbesed instrumant fior cresti ng. running and

managing dynamic content-or ken webaites. The Linguistic framawork ensichea the content in thess I+ublisher is as intultive as an user would like & tool for bullding websites to be. Because
weh aites with auto tationa in Engliah. Bul Gamman, Gresk. Poliah and Romanian we created HPublisher with the user in mind, the user can:

ATLAS -powered webaites atand cut with their incredible uaer navigation framework, allowing readers M e

o it ial infoemation nparalizied clarity. Driven by the sutomatic annotation of
important worda, phraasa and namas, auppeations for categories and keywords, summany penaration
and computer sided tranalationa, ATLAS ia the eassntial instrument in modem webaits bullding.

Within ATLAS project, we daveloped:

. Hiorarian 23 & frae onldine library to 2saiat uaars in or gandaing and managing
muttilingusl contant

. ElDeclib to enhance the uaer experience by providing better content navigation
besed on retrisval of similar documents.

it
st inatallstion and meintenances ove

The website, created by HPublisher, can be further enhanced through the Ungulstic
Framework. Reading the website, people will essily
fi the sutomatic classification

ATLAS [Applisd Technology fior Language-Aided CMS] i & project funded by the Furopean
Commisaion under the CIP ICT Policy Support Programme.

dentify important

Partners

Anintamationa| taam of reassnchers and buaineas parmears aouined knowledgs inasssssing the
outcome of netural languege processing. summariastion, catagorisation, machine tranalstion,
content management in the laat decade. Their interdiaciplinary effort led 1o the integration of the
advanted acantific achizvements into 2 technological spolication ready to be wead by svenons.

www.atlasprojec teu

Ipublisheratlasproject.eu

wial-libraran.eu Tetracom IS Bulgaria | Atlantls Consulting Greece | DFKI Germany | IBL DCL Bulgaria |
eudocl h.atiasproject.eu ICS PAS Poland | ITD Buigeria | UAIC Romania | UHH Germany | UnlZD Croatia

Figure 5 2™ ATLAS project brochure
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Both brochures are used for distribution among potential customers at conferences, exhibitions, and
specially organized events.

i-Publisher and i-Librarian Brochures

i-Publisher brochure is a special marketing brochure of 12 pages. It describes the ATLAS project and
is focused on the real benefits of the ATLAS and i-Publisher service. It describes potential user cases
and benefits for different target customers of the i-Publisher:

e SMEs and NGOs;
e Corporate clients an companies;
e Universities;

e Libraries, Publishing houses, Media agencies, Online bookstores.

Full version of the i-Publisher brochure is presented in ATLAS Dissemination kit.zip. 3" page from the
brochure is presented in Figure 7.

~or smal and medium
enterprses .::ar‘-:;j

nonN r- "ﬁ rganisations
-Publisher F:.f[:\_;a.,.-"-' :

point-and-click user interface

wide set of predafined functonalities

full control over private, shared, or publicly available contant
maintenance-free senice

machine ranslation 1o other languages

Diescrption m An organisstion does not cumently have a content-driven website and
decides to create one with i-Publisher. A team member i authonsed
to cregte an account with the service and start working on the project.

m After authorisation, they choose several predefined content item types
e g|| publications, news, events), decide on a visuslisation theme (e.g.
s, bogo, page layout) or select & ready-to- be-used websie.
m I less than en hour the team member can preview the websie.

m Finally, they create accounts for their fellow team members who will be
rasponsibke for creating, editing, and publshing multilingueal content.

Benafit Authors and editors will benefit from i-Publisher as it saves them
valuahle time by sutomatically categorising, summarising and
annotating content as well as siding its translation into other
languages.

www.atlasproject.eu Page 12 /40
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Figure 6 i-Publisher brochure — 3" page

i-Librarian brochure describes i-Librarian service and different use cases for the i-Librarian target
users:

e students, researchers, analysts, consultants
e academics, people who travel and enjoy reading.

i-Librarian brochure is presented below:

User group
Pecple who enjoy reading

o

A reader upioads seversl digitsl books to their personal warkspace. The
boaks are processed by the service, organised into appropriate subject
eategaries, summarised, and annotsted with important wards and

phrases. The reader can then stcess nd read the boaks from anywhers

i the world with & browser or 8 moblle device (Phane, Android-based
devices, ete.). Furthermore, they can discuss their Favorite books with
ather wsers of - Librarian, and if the reader particularly ies & book,
they can search for similar books regardiess of the language.

er group
itudents. researchers, analysts, consultants

1]

A student s writing & resesrch paper and needs to quickly select and
read ial texts from a L f neEws

1 of reports,
articles and scientific publications. They uplosd an all
dacuments in their Ubrarian workspace. The service summarises
the docurments and extracts Important words, phases and names.
After reading the summaries and text extracts, the student decides
which documents are worth tiking & closer look &t and which could be
discarded. Furthermore, they can essily navigate in their
because + Librarlan sutomatically assigns uplosded files to sppropriste

subject categories and interlinks documents based on text extracts.
Finally, the stident can publish the completed paper either to the
HLbrarisn public section or to existing web sites.

2]

A researcher publishes s paper in i- Librarian. The service sutomatically
annotates the paper with important words, phrases and names, and
trarslates the arnctations into seversl Languages. Another researcher
wha works in the same field but spesks & different lenguage finds the
document with the i- Librarian “find similar” multilingual search and
contacts the author. As & result, the two researchers can share their
knowledge on & particular subject and chaase to work together.

User group

Fxentives, academics, penple who travel

(1

An executive has 8 business meeting with 8 patential custamer out of
the office. They want to show an important document to the client but
the document & not availsble on their portsble memary. They sccess
their HLibrarian aceount and easily find the required document because

&l documents are categorised, with extracted summaries.

n uploading new documents to -Uibrarian, it sutomatically provides 12

the user with: A sclentist gives & speech at & Scientific forum on their current research
resilts, After the Lectures & question from the sudience & ralsed and the o
sclentist has to support the answer with a fact publithed on & conference wanatlasprojecteu
paper. They sccess the HLibrarian account and find the paper, stored

under the “Confirences * Leaf of the categarisation tree. As 4 Lser of

ts in languages, different from the

el Infurmmation i thair HLibrarian service, they had the cpportunity to uplosd all docurments,
s papers, research publications. and, using the dustering functionality, to atas
suggestions for classification in the library catalogue organise and keep them in onder.

Figure 7 i-Librarian brochure

Both brochures are used for distribution among potential customers at conferences, exhibitions, and
specially organized events.

Flyers

ATLAS flyers, produced by partners, are used to present the project and to disseminate the ATLAS
innovative advantages among potential target users.

The flyer presented in Figure 9 is made by ATLANTIS and is used in its project dissemination activities.

www.atlasproject.eu Page 13 /40
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Consortium

ATLANTIS Consulting parsicipares in the Exropemn research project ATLAS “gplied Technalogy for
CMS™. The project is being fmded by the European Conamission under the CTP 10T
36 mouths lons peuject with a budzet of 3.320.000 € and Fnding 1.660.000 €

The advent of the Web revalurionized the way in which content is
mumipalated and deliversd As a result, dizial content in various

Imguages has become widely available en the Infernet and ifs sheer
vole and bnguage diversity have presemed an oppartumity far
embracing

ing new merhods and tools for content ereation and disuibuton.
Mechanismms such as automatic anoiation of inporiant words, phases and rames, text summTization
and cangeriztion, and computer-aided mansiafon could facilimre the process of mamipularing
beterogeneous tmifilinzual content as well as enhance end-1ser experience by allowing for better content
mvigation. This project wnifies such mechanisms in 2 common software pltom calied ATLAS and

ruilds three separare solusions around this plarfore:
+ i Pablisher: will add a visulization layes to ATLAS and will provide 2 powerfil web-basad
eating ruoming content-<riven weh sites.

i Librarian: will allow its users  store, arganize 2nd publish their personal wrks. 1o Jocare
similar documents in different langmages, and to obéain easily the most essential fexts from larze
coliections of ufamiliar docuets.

~ EUDocLib: this will be a publicly acressibis repository of EU documents, which wil provide

- ;

‘The main objecrives the ATLAS project aims to maset are the following:

'+ Software platform and services, demonsiating the laies achievenents i the Seld of mulilinmal
web content mamagement and addressing the needs of mdividuals and organizations for easier
e sts building and content publishing.

» Liaison with the Earopeana and EuroMarrs Dius initaives in order to foster langmage diversity
in content creation and dstribution.

~ Tveroperbvility by conforming to 2 mumbar of widsly recopmized web. manmal language
ocessing.  and  coment

managemeant standards.
Susmainsble munagemen: fornar
to ense the progrss of the

+ Machanimns and procedurss,
which makes it 225 10 244 new lnguages to the ATLAS plarform, thus rargesing all major
European languages afier the successfl complefior: of the praject.

Tn particular ATLANTIS' main imvlvement in the project will be to wark on the companen, ntezration
and ing 1o sohudions are robust, reliakle and effective.

www.atlnntisresearch.gr wiwatlantisresearch.gr

ATLANTIS"

www.atlantisresearch.gr

Figure 8 ATLAS flyer - ATLANTIS

ITDF have made two flyers for i-Publisher and i-Librarian services. The two flyers were distributed
during project dissemination events. The flyers are presented in Figure 10.

www.atlasproject.eu Page 14 /40



atas ‘ Embrace innovation

Deliverable 8.2

21e10qe|joz Ajsea 0] siaugisap aiydel3 pue
SIBUEISSP UOYIEW.CJUI ‘s.8ysI|qnd Sajqeus

SIND papiy-a8enduey soj ASojouypay paljddy

Functianziity PARTNERS

s T

praar e a. By rtrianisaymiSiiod  Turacors Imxracdva Sobelens Ltd
aantta endto Sweor e axesbeborFonenand gy rana-codnater

asmeatirs oxd mes 2 ded i Mg e
s s e o oabers, soc e e €4 2@t

by e g i) o cd e wvmdetread by i, T TV 24N 034

emtzat v e
ZANS i a s ez o rareig ad by
nLbhopa et anen el snohmd et

umrrws e ous ksl 1T SR A8 R S e
LR wb R s ik

adat ot
ar Wk e ' seonandwith
0wty 2 Azl

o threr dowers

Cramzamet papaabin. vy cherys feserent 1

WA S s X oIk shane T

-

TR R gl v e saster. whveh Tiomkes pvaign

hory 20 oot for e corparisne S vessiots e

e e te o bgragen 179 ot iy
sl fon i msusde

g 018 Dhrter, Hopeites wlch &
5200 GE QIS £ 1Y, ST, BIEANN
Caatian. 5 srad
iretdns tne cfgmeia o smrmesn er smctatea s
1P A 321 1T G i
tendo ) o bew scouis ord tlese Ukteatod
Crrinig wrer

ICTesp
Anas ==

Obiectes:
Soffware pattom and secvices, demostratng e test

ATLAS main purpase is to faciitate

T eA829d05 7411

e rae 0 Rz chy Cuenber fer Antificial |vbell gence
dermeny
ebs e htopfawewdf o

NN E LONCUIL N V. Grecte
Sehae vt arhanc ra gy

ndtitute for Lulgerian Lang sg= “Prof. Lyuhomir Andreye-ie®
ot -hw Bulgarizn Academ, of sclancas

LIRELE)

Wevste hiopf blbaabs

Indlitute of Carp.iter Science of the Polish Acadenty of
Scdenions (168 PAY) - Padandd
W0i e hTpftiRIp aanwIwpl

Dewvcisity of Har @ 475 - Raseinch Gioup "Comzumpiic ogy
Germany
Wl v b et d ol

1 g e

“Aktardry 130 LU Uvacasty of L2y, Fazulty of Lompte®
sacna Ramaria
Webs e hrpfamintoisi =

sbrerdey nf dadar - Crnxta

WEDS e WM TN

InAtuts o Tew 223y and Develcpment - .4 mia
Wedace htpawvoitdbe e .

achievermeres  the feid of mutiing.ol web coesest
mnagement 30 stdresseg the noeds of mdnss.ah ast
o for naves web ste buicing o

the building and maintenance of
muttiingual content.-driven web sites,
and the suthoring, versioning and
management of content

1 Lason with the Eurogenns and EurohAtse Pus inRisines o
orn 0t Fanguage deeruty i contant crestion ane
dntringen

The users wil be able to access

iercperabiaty by confonmang o number of widey
recogpired web, natual language precessing, and content
management sandonds

Sutamabie mansgerment format 1o nvure the progress of he

Gevice, and to visualize their

ome content on existing web ses

Mechanisns 410 proceduses, ahich make i 3510 300 rew
1 the ATLAS pltiorm, thus targeting e
pinges der e sl comleton of the

Gives the ability to ewsily

EUDoclb web site
Addresses the needs of

various types of documents.
Allows s 1o find silar
documonts in @foreet
Ianguages. 10 share persons|
works with other people, and
10 locate the mast exsential
texts from large collections of
wrtamiliae Gocuments.

Ensbles users
Phrases and words

Posters

Applied Technology for Language-Aided CMS

Aras

enables publishers, informaiton designers
and graphic designers to easily collaborate

ATLAS s a project funded by the European Commission under
the CIP ICT Policy Support Programme
ATLAS

assembling:

. Aplatform for multilingual web cantent management.

. Visualization layer called I-Publisher, which 3dds to the
platform a powerful web-based point-and-click tool for
building, reusing and managing multilingual content-driven
web sites

In addition, i-Publisher will be used to build dri

i-Publisher service:

Is mainly targeted at small enterprises and non-profit

organizations.

Gives the ability to build via point-and-click user interface

content-driven web sites, which provide a wide set of

predefi d whose is
processed, i.e. categorized,

annotated, etc.

Enables publishers, information designers and graphic

designers to easily collaborate.

Saves authors, editors and other contributors valuable time

by automatically processing textual data and allows them to

work together to produce high-quality content.

. With i-Librarian and i-Publisher users can easily create, manage

and publish mutilingual content without installing and
maintaining a stadalone system. Nevertheless, they retain full
control over their content regardiess of thether it i in their
private workspace, shared or published, EUDocLib provides easy
and intuitive access to a vast collection of EU law documents.

. The ATLAS platform is designed with extensibility in mind, which

allows for easy addition of tools for currently unsupported
languages as well as new tools for already supported languages.

web sites: i-Librarian and EUDocLib.
The project sulutions will not merely meet the needs of
modern mukilingual content management, but also create
value for all users.
The software solutions built during the project reveal the true
value capabilities and power of several wxisting tools for web
content management, multilingual versioning, and natual
language processing by combining them in an innovative
manner and offering the end resuits to the general public at no
cost.

Objectives:

. Software platform and services, demostrating the latest
achievements in the field of mutilingual web content
management and addressing the needs of individuals and
organizations for easier web site building and content
publishing.

. Liason with the Europeana and EuroMatrix Plus initiatives in
order to foster language diversity in content creation and
distribution

+Interoperability by conforming to a number of widely
recognized web, natural language precessing, and content
management standards.

+“.Sustainable management format to ensure the progress of the

project.
++Mechanisms and procedures, which make it easy to add new

languages to the ATLAS platform, thus targeting all major

European Languages afer the successful completion of the

2 Finally, ATLAS

, ATLAS the time and efforts for

content authoring and editing because it automatically

categorizes, summarizes, annotates and translates documents
regardiess of their language and format. The software platform
enables i-Librarina users to find the most essential text from large
document collections by displaying text summaries and extracted
importan phrases, words and names.

navigation by i g
content based on text tati
placing the content items in appropriate subject categories

ATLAS main purpose is to facilitate
the building and maintenance of
multilingual content-driven web sites,
and the authoring, versioning and
management of content.

The users will be able to access
their content from anywhere
with a web browser or a mobile
device, and to visualize their
content on existing web sites.

ATLAS 8 roject funded by the [ropean Commissicn snder
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Figure 9 i-Publisher and i-Librarian flyer - ITDF

In order to support dissemination of the project results, a poster was designed. It is used during
conferences and exhibitions for better presentation of the services, used technologies, benefits, and
users. The ATLAS poster was presented at META-FORUM on June 27/28 2011 in Budapest, Hungary.
The poster presents the ATLAS solution and its innovative aspects, i-Publisher and i-Librarian
services, functionality description, target groups.

ATLAS poster at META-FORUM 2011 is presented in Figure 10.

www.atlasproject.eu
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www.atlasproject.eu

TLAS

ATLAS — the platform for

multilingual content management

» Features a powerful visualization layer — i-Publisher

= Powers language-based mechanisms such as automatic

summarization and

Functionality

Supported by ATLAS and thus availoble in web sites built
with i-Publisher

» Language processing of text content, supported initially

in seven target languages — English, German,
Croatian, Greek, Polish. and Remanian. Language pro-
cesing  includes text categorizotion, summarization,
annototion of impertont phroses, words and nomes,
machine transiation of text excerpts. and muitilingual full-
text and similarity seardh.

* Dynamic content propagation, which means that any
change of content is instantly reflected evenywhere where
the content is shown.

» Multilingual versioning system, which provides a version
history and allows for visual comparison of versions of docu-
ments in one or more languages.

Innovative aspects

vil that address
the needs of both organizations and individuals

. ion of in the
field of web content management in erder to save time for
content authors and editors, and enhance end-user
experience by improving significantly content navigation

* Propagation of content to a large number of different
output channels such as web sites, RSS feeds, and mobile
device applications

» Retrieval of similar decuments in different longuoges

= Dy i il inking of di ts based on automa-
tically extrocted important words, phrases and names

» Point-and-click web-based user interface for building
reusable content-driven web sites.

= Enables you to easily build web sites through a common point-
and-dich graphical user interfoce.

» Allows you to render dynamically changing content on multiple
web sites.

# Helps you to promote your crganization on the Web and requires
no software installation and maintenance.

= Fosters content creation by saving you valuable time through:
-» Automatic content categorization
-» Summarizaticn
-» Tagging and annotation of important words, phroses, names
-» Computer-gided translation of text excerpts

. ilable ot httpfi-publisher atlasproject eu

Applied Technology
for Language-Aided CMS

i-Librarian and EUDocLib —thematic content-
driven web sites built with i-Publisher

Whith i-Librarion and i-Publisher you con ceate, manage and publish

multiingual content without installing and maintaining a stondalone

systemn. EUDocLib provides easy and intuitive access to a vast collection
of EU documents. These web sites:

» Process your documents in supported languages and file formats and
save you valuable time by automatically cotegerizing, summarizing,
and annotating content with important phrases, words and names.

» Enhance your experience by providing better content novigation
based on interlinked text annotations from different documents.

* Display text extrocts and document summaries and thus allow you to
easily decide which documents from a large collection of unfomiliar
texts are worth toking a doser look ot and which could be safely
discarded.

* Available at wwwi-ibraran.eu & http://ewdodib.atlasproject eu

s ‘ =

o ¢
o ATLANTIE n @

Tetrocom 15 Buigaria » Atiantis Consulting Creece » DFK] Cermany » IBL DCL Bulgoria » IC5 PAS Doland » LIAK Romania  UHH Cermany » MO Bulgoria » UniZD Croatia

Figure 10 ATLAS poster at META-FORUM 2011

ATLAS projact har

Another ATLAS poster was produced and presented at the annual conference of the European
chapter of the Association for Computational Linguistics on 25.04.2012 in Avignion, France. The
demonstration aims to prove that people reading websites powered by our multilingual web

management platform can easily find documents, kept in order via the automatic classification, find
context-sensitive content, find similar documents in a massive multilingual data collection, and get
short summaries in different languages that help the users to discern essential information with
unparalleled clarity. The theme of ATLAS demonstration is "Harnessing NLP Techniques in the
Processes of Multilingual Content Management".

Reference URL: http://eacl2012.org/system-demonstration/index.html

Figure 11 presents the ATLAS poster at EACL 2012.

www.atlasproject.eu
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) Harmessing NLP Techniques
| project in the Processes of Multilingual
Content Management

B et % EACL 2012

atlasproject.eu ATLAS platform incorporates human language I.tchnulug::
in the process of multilingual web content management.

Diwerse natural language processing (NLP) tools,

Categorisation, Summarisation and Machine translation
tools are all harnessed in & platform, based on Apache UIMA.

b

languags NLF tools generate the commaon phrases, named entities &
rnc:essin mrd similsr :ugge.‘hn-ns used for: == . .
P . a » detection of keywords and concepts =l —— e —
chains » generation of summany of text Femisr o b o R o R B

» multi-label text caregorisation
» machine translation

N VD v Lo

categorisation » Multi-label langusge-independent
» Multiple categorisers (Naive Baesian, Relative Entropy, CFC, SWM, +)
» Teilored resubts ensembler

P gre rwem, srmr grar s e 615

» Bi-Section-¥Means document clustering, + . - b e :
- £
summarisation * Robust Ansphors Resclution Engine (RARE], Sentence -3 &
Segmentation Module, Discourse Parser provide sn [4
extractive summany for short test: o LT

» Combination of LexRenk slgorithm, semantic graphs
mnd word-sense disambigustion techniques

i i

machine » Infrastructure to hostfintegrate various MT solutions
' * Innowative hybrid MT engine
fransiation = EBMT and SMT
= Domain-factored models

- ?
case study i-Librarian ity s i-librarian.eu £
» perzonal online library
» extraction of the most relevant information
[concepts and named entities, keysords]
» mutomatically genersted suggestion for similar books E
* mutomatic categorisation, B0 top-level categories, . &
& languages

usar 131 wnigue users from 5 countries evalusted the R ———— :
evaluation technical quality and performence of ATLAS plathorm. . —— i

Thee technical evaluation indicators assess: = R
= owversll quality and parformance sttributes: ‘ -

[MTEF. uptime, response timel;
» performance of specific functional elements:

future work Crossingual information retrieval component; other language packs - French, Spanish,

helimn, Russian; support for LPCs based on GATE; more categorisation algorithms:
integration in popular C/DMS and decision-support systems

tetracom ."$“._ H @ LMN': ﬁ o> _r:_: ) ) =

Tetracom 15 Buipara = Atlanis Conesidng Oresce » DFH] Cesrary + 10U DOL Buigeria + 105 PAS Polsnd » UAK Bommnis « UHH Gemuary = ITD Deigaris + U= Oreats

Figure 11 ATLAS poster at EACL 2012

Both posters are publicly available at the ATLAS project website:
http://www.atlasproject.eu/atlas/project/news/details/en?ci=005926e9-4346-4cc3-ae4b-
c742e07dbedf

ATLAS Posters were presented at the following conferences as well:

EAMT 2012, the 16th Annual Conference of the European Association for Machine Translation, 28-
30 May 2012 Trento

Poster at related to the MT Service in ATLAS at EAMT 2012 titled: Embedding Machine Translation in
ATLAS Content Management System

www.atlasproject.eu Page 17 /40
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Embedding Machine Translation in ATLAS ~age
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Figure 12 ATLAS poster at EAMT 2012

EAMT 2011, the 15th Annual Conference of the European Association for Machine Translation, 30-
31 May 2011, Leuven, Belgium

Poster at related to the MT Service in ATLAS at EAMT 2011 titled: Machine Translation in ATLAS:
Applied Technology for Language Aided Content Management Systems
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Machine Translation in ATLAS o
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Figure 13 ATLAS poster at EAMT 2011

LREC 2012, 21-27 May, Istanbul, Turkey

Poster for ATLAS project and services at LREC 2012 titled: Merging heterogeneous resources and
tools in a digital library, Anelia Belogay, Diman Karagiozov, Cristina Vertan, Svetla Koeva, Adam
Przepiérkowski, Maciej Ogrodniczuk, Dan Cristea, Eugen Ignat and Polivios Raxis
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Merging heterogeneous resources and tools in a digital library
EU-CIP-IST-PSF Projekt, 2010- 2013
Anelia Belogay, Diman Karagiozov, Cristina Vertan, Svetla Koeva, Adam Przepiorkowski, Maciej Ogrodniczuk, Dan Cristea, Eugen Ignat and Polivios Raxis
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Relevance for Computer Linguistics Approach for Machine Translation:
Development of Language Processing Chains (LPC) for six languages (Bulgarian, English, Hybrid System : SMT (Moses) + EBMT Integrated into MT-Serverland
German, Greek, Polish, Romanian) based on a predifined linguistic framework. & Moses -like SMT  with factored modsls via:
For € 1an we use as main tool the Weighted Constraint Dependency Grammar (WCDG) & PoS
h ww.informatik.uni-hamburg, de/view/CDG/ WebHome @ small specific domain trained corpora
Each LPC contalns @ Pattern-based EBMT Preprocessing for selecting transaltions of
@ Paragraph- and Sentence Recognizer (DE: in-house development) large chuncks, identical available in the training data
@ Tokenizer (DE: component of WCDG) @ Re-use of input from other Processing steps within the ATLAS
@ PoS Tagger (DE: TnT -Parser trained on NEGRA -Corpus) System: ) )
@ NP- Extractor (DE: in house development) a2 Dmumef'ts are ass"gn?d “:'ro'-'Qh doma_ms .
@ Named Entity-Recognizer (DE: in-house adaptation of WCDNG) a Generano_n in Summarization module tailored for MT-Engine
@ Word-sense Disambiguation (DE: based on WCDG) @ PoS Tagging and WSD

Figure 14 ATLAS poster at LREC 2012

RANLP 2011, Recent Advances in Natural Language Processing, 12-14 September 2011, Hissar,
Bulgaria

Poster about ATLAS project at RANLP 2011 titled: Training Data in Statistical Machine Translation—
The More, the Better?, Monica Gavrila, Cristina Vertan, University of Hamburg, Germany
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Training Data in Statistical Machine Translation

— The More, the Better? -
Monica Gavrila, Cristina Vertan
University of Hamiburg, Sermany
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Figure 15 ATLAS poster at RANLP 2011

GSCL 2011 Multilingual Resources and Multilingual Applications, Conference of the German Society
for Computational Linguistics and Language Technology (GSCL) 2011, 28 September - 30 September
2011, Hamburg University,

Poster about ATLAS project at GSCL 2011 titled: ATLAS A Robust Multilingual Platform for the Web,
Maciej Ogrodniczuk, Cristina Vertan, Svetla Koeva and Adam Przepiorkowski
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ATLAS - A Robust Multilingual Platform for the Web
EU-CIP-IST-PSP Projekt, 2010- 2013
Maciej Ogrodniczuk, Cristina Vertan, Svetla Koeva and Adam Przepiorkowski
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Relevance for Computer Lingulstics Approach for Machine Translation:
Development of Language Processing Chains (LPC) for six languages (Bulgarian, English, Hybrid System : SMT (Moses) + EBMT Integrated Into MT-Serverland
German, Greek, Polish, Romanian) based on a predifined linguistic framework. @ Moses -like SMT  with factored models via:
For German we use as main tool the Weighted Constraint Dependency Grammar (WCDG) @ PoS
hitp:/imats-www. informatik.uni-hamburg. de/view/CDG/WebHome @ small specific domain trained corpora
Each LPC contains @ Pattern-based EBMT Preprocessing for selecting transaltions of
@ Paragraph- and Sentence Recognizer (DE: in-house development) large chuncks, identical available in the training data
@ Tokenizer (DE: component of WCDG) @ Re-use of input from other Processing steps within the ATLAS
@ PoS Tagger (DE: TnT -Parser trained on NEGRA -Corpus) System: ) .
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Figure 16 ATLAS poster at GSCL 2011

Poster about ATLAS project in Gernam titled: ATLAS Intelligent Web Content Management System:
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Figure 17 ATLAS poster in German

www.atlasproject.eu

Page 23 /40



atlas | Embrace innovation
Deliverable 8.2

Presentations

ATLAS project results are disseminated through presentations and demonstrations to reach potential
customers and users at scientific events and exhibitions.

1. ATLAS and Asset presentation at CeBIT 2012

ATLAS project and software platform were presented and demonstrated at CeBIT 2012 in Hanover,
from 6 to 10 March, Hall 2, stand 58. All visitors were able to sample the content management
platform i-Publisher and Linguistic Platform ASSET, which processes and analyses text.

The presentation of Atlas at CeBit 2012 is available at: http://www.cebit.de/product/atlas-build-
your-website-at-no-cost/291713/C913812

Deutsch | Contactus | Print | Add to Favorites

@BIT About the Trade Show Information for
I I I I I

Topics & Trends ' Program ' Facts & Figures Visitors | Exhibitors I Journalists

[z go to company website
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New \1 A
- 1 7 !.
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~ ‘
ho cost ﬂ——- atas
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\“-:n
A
I/ { ‘.\\
| | T
| |
|
2 Product Exhibitor Exhibition stand
1
1 |
1
2 ATLAS is an open-source software Tetracom Interactive Solutions Hall 2, Stand D58, (148) E
2 platform for multilingual web content e
#  management, containing i-Publisher M. Genchey St 18 Topic: Atlas multilingual platform for
B and ASSET i-Publisher is 2 1700 Sofia content management
2 web-based instrument for creating, Bulgaria
2 running and managing dynamic Phone: +359 88 8966153
2 content-driven... Fax: +350 2 4004053
2 Read more
[ E Send E-Mail
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Figure 18 ATLAS presentation at CeBIT 2012

The presentation of the linguistic platform Asset at Cebit is available at:
http://www.cebit.de/product/asset-adds-value-to-your-content/291715/C913812
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Figure 19 Asset presentation at CeBIT 2012

2. CESAR META-NET Roadshow 2012 Sofia, Bulgaria May 2nd 2012, organized by DCL-
BAS

The meeting is organized by CESAR, part of META-HET (Multilingual Europe Technology Alliance), a
Network of Excellence consisting of 57 research centres in 33 countries and funded by the European
Commission. The four projects within the META-NET — TAME, CESAR, META-NET4U and META-NORD
— provide access to many Language Resources and Language Tools for many European languages.
The event in Sofia is the first in a series of official presentations of CESAR in a number of European
countries.

Presentation of the ATLAS project is made by TETRACOM: Widening the Scope. Harnessing NLP
Techniques in Content Management Systems

The presentation is available in ATLAS Dissemination kit.zip and on the website
http://dcl.bas.bg/en/cesar roadshow program en.html

3. UNESCO IITE and UNITWIN/UNESCO Chairs International Conference "UNESCO
Chairs Partnership on ICTs use in Education", 5 — 10 September 2012 St.-Petersburg,
Russian Federation

Presentation of ATLAS project in the power point presentation titled: OPEN EDUCATION AND OPEN
INNOVATION IN A GLOBAL LEARNING ENVIRONMENT, Prof. Roumen Nikolov, Chairholder, UNESCO
Interfaculty Chair on ICT in Library Studies, Education and Cultural Heritage

The presentation is available in ATLAS Dissemination kit.zip
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4. ATLAS video presentation at Webit 2011

The ATLAS project was presented at Webit Congress 2011 in Sofia during October 2011 among
representatives of media agencies and software companies though stand, brochures and video
presentation.

Video presentation is made by ITDF and is available at: http://livinglab.itd-bg.eu/content/projects
and http://wiki.atlas.itd-bg.eu/images/e/e0/Atlas Webit short.wmv
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Figure 20 ATLAS Video presentation at Living Lab website

5. ATLAS presentation at Polish Success Stories website

ATLAS project is presented at website about Polish successful projects funded under FP5, FP6 , FP7
and CIP programme.

The article is available at:
http://en.kpk.gov.pl/index.php?option=com sobi2&sobi2Task=sobi2Details&catid=56&sobi2ld=118
&ltemid=142&lang=en
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Technology Platforms ATLAS Poland in Framework
Centres of Excellence ) N . . Frogrammes of the £
CIP - Information Communication Technologies Policy Support Database of the projects

Programme (ICT-PSP)
Project Type: Pilot Action

Latest entries

Terms of use

Title of the Project: Login-logout
‘ " ' Applied Technology for Language-Aided CMS Registration
RELATED ENTRIES
- Project Objective: SUPER
Creation of novel, publicly available methods and resources for creation and publication of
CRYSTAL BRUSSELS multilingual content, integrating advanced linguistic modules for automated text summarization
PRIZE and classification, named entity recognition and computer-aided translation.

. 8 Project Description:
BJ(OXGSS The ATLAS project aims to combine existing software components and create valuable on-line
— content services that offer innovative and effective methods, processes and work-flows for

SEARCHERS IN MOTION  multilingual Web content management. The resulting software platform together with on-line
content services built during the project will facilitate the process of authoring, versioning and
publishing of heterogeneous multilingual content.
Implementation of a linguistically-enabled document management system in a "Software as a
Service” mode frees its users from the need to maintaining independent installations while
retaining access to familiar Web-CMS functionality and maintaining control over access rights
P ol$S C A | and extensibility (also with respect to languages outside the scope of the project). With a
Polish Science Contact Agency | point-and-click™ user interface creation of a content-ready Web site will not take more than

Brussals one hour of work.

As compared to the existing solutions and services (such as Google Docs, Slingshot czy
Amazon), offering subsets of ATLAS capabilities, the platform offers a consistent environment
for creation and management of multilingual content, supporting its publication and reuse.
Adaptation of state-of-the-art off-ine tools ensures their maturity, suitability and
sustainability.
Resulting tools and technologies will be publicly available for many target groups such as Web
designers, hosting companies, media and publishing houses, designers, SMPs, government
institutions, non-profit organizations, book stores, digital libraries, press agencies etc.

RESEAR

Project results:

The project aims at making a consistent set of linguistic tools available for all consortium
languages (Polish, English, Bulgarian, Croatian, German, Greek, Romanian). The tools comprise
text segmenters, lemmatizers, morphosyntactic taggers, noun phrase extractors and named
entity recognizers.

The tools will be integrated in a software development platform used in turn to implement an
online Web Content Management System (i-Publisher) and build two wortals: i-Librarian - for
management and publication of scientific works and EUDoclLib - a repository of European
Union documents. Both sites will offer advanced search, navigation and aggregation
mechanisms, e.g. presenting thematically related documents published in foreign languages,
their summarizations and automatically extracted facts.

Figure 21 ATLAS presentation in Polish at Success Story website
Articles, Press releases and other publications

The ATLAS project results are presented in the following articles, press releases, newsletters and
other publications:

e ATLAS project — the Romanian Component by Dan Cristea, Eugen Ignat, Daniel Anechitei.
The article is published in Bring IT on! — 2012 Catalog (pp 24-25), which presents a selection
of the most significant projects, presented during the Bring IT on! — 2012 event.

e i-Librarian — Free online library for European citizens by Diman Karagiozov, Anelia Belogay,
Dan Cristea, Maciej Ogrodniczuk, Polivios Raxis, Emil Stoyanov and Cristina Vertan.
INFOtheca: Journal of Informatics and Librarianship 13(1), 2012, pp. 27-42, ISSN 1450-9687.
See http://infoteka.bg.ac.rs/.

o ATLAS - Applied Technologies for Language-Added CMS, Article in Polish in Program CIP-ICT
PSP Przyktady polskiego uczestnictwa, pp 16-17
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e EU fordert cross-linguale Suchmaschine der Arbeitsstelle Computerphilologie, Dr. Cristina
Vertan, Article in German in Online-Newsletter der Universitdt Hamburg from April 2010, Nr.
13,pp 8

e ATLAS article in UHH Hochschulmagazin (in German), page 40
e Press release for ATLAS project in Greek

These articles are included in the ATLAS Dissemination kit.zip.

ATLAS Services

The Atlas consortium has delivered three web-based services produced with the multilingual
platform Atlas during the first project year:

e i-Publisher —i-publisher.atlasproject.eu
e i-Librarian — www.i-librarian.eu
e EUDoclib — eudoclib.atlasproject.eu

The Deliverable 2.3 Software documentation provides the software documentation of the platform
and the three services and is available at: http://i-publisher.atlasproject.eu/atlas/documentation

Information about websites, tutorials, and demo videos about ATLAS three services as well as
respective links are provided for dissemination purposes in this chapter.

i-Publisher website, tutorials, live demo

i-Publisher is a novel software-as-a-service solution for web content management, which allows both
small and large organizations to deploy and manage multilingual web sites without spending time
and effort for installing and maintaining a content management system.

e |-Publisher website - http://i-publisher.atlasproject.eu/

i-Publisher website provides information about the product, functionalities, benefits and target users
and customers and information about ATLAS project. It also includes live demo videos and tutorials.

i-Publisher website provides access to the i-Publisher software-as-a-service.
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Figure 22 i-Publisher website
e Technical documentation and users guides of Atlas and i-Publisher

The technical documentation of the open-source multilingual platform for content management
Atlas is published on the dedicated documentation website:

http://i-publisher.atlasproject.eu/atlas/documentation/chapter details?ci=e11013fc-5017-4125-
9528-6746c8771141

The documentation provides detailed technical information about the Atlas platform, and outlines
the most common workflows in i-Publisher. It serves as an informative tool for users who wish to
understand the intricate mechanisms of the open-source platform in the view of developing it
further.

Detailed users’s guides are provided about:

e |-Publisher Simple mode — http://i-
publisher.atlasproject.eu/atlas/documentation/simple/getting to _know the atlas simple
mode _interface

e |-Publisher Advanced mode — http://i-
publisher.atlasproject.eu/atlas/documentation/advanced/interface

e Technical Documentation - http://i-
publisher.atlasproject.eu/atlas/documentation/tech/intro
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atlas ‘ documentation Search website Q

Atlas i-Publisher Simple Mode User Guide

—
Atlas i-Publisher Simple Mode User Guide outlines the functionalities and workflows within the system’s Simple Mode. It

- provides inexperienced users with step-by-step instructions on how to create and manage websites using ready-to-use
website templates and themes.Atlas i-Publisher Simple Mode User Guide outlines the functionalities and workflows
within the system’s Simple Mode. It provides inexperienced users with step-by-step instructions on how to create and
manage websites using ready-to-use website templates and themes.

Atlas i-Publisher Advanced Mode User Guide

T
o~ Atlas i-Publisher Advanced Mode User Guide provides users with an overview of the functionalities, principles and
workflows of the Advanced Mode interface. It assists users in the process of complex, detailed website building, aiming
to help them gain greater control over the website content and presentation.

Atlas i-Publisher Technical Documentation

T
Atlas i-Publisher Technical Documentation gives detailed technical information about the Atlas platform, and outlines the
most common workflows in i-Publisher. It serves as an informative tool for users who wish to understand the intricate
/ mechanisms of the open-source platform in the view of developing it further.
Figure 23 Technical documentation of Atlas and i-Publisher

e Video tutorials

i-Publisher website also provides access to Getting Started video tutorial: http://i-
publisher.atlasproject.eu/atlas/i-publisher/videos

In this video, the visitor will gain basic information about Atlas i-Publisher, explaining its interface
and features. The user will learn how to personalize his workspace and organise his work with ATLAS
i-Publisher content management system.
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Figure 24 Getting Started with i-Publisher - video

Video tutorials are provided while using the i-Publisher service. They ensure support for the user
about the general workflows of how to make a website, a page, how to create a navigation, add
widgets are visualized in an informative and easy-to-understand way using shirt video clips. They are
suitable for beginners as a basic help tool.
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Figure 25 Video tutorials inside i-Publisher service

e [jve demo

i-Publisher website provides access to Live demo: http://i-publisher.atlasproject.eu/atlas/i-
publisher/demo

The users can just log in Atlas i-Publisher with the username and password given on the website and
can explore all i-Publisher functionalities in two playground ATLAS project and i-Publisher websites.
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Figure 26 Live demo on i-Publisher website

i-Librarian website, guide, video tutorial

i-Librarian is a web-based content assistant service, which encourages visitors to register and get a
personal workspace where they can store, share and publish various types of documents and have
them automatically categorised into appropriate subject categories, summarized and annotated with
important words, phrases and names.

e |-Librarian website - http://www.i-librarian.eu

i-Librarian website proved information about i-Librarian service, its functionalities and use cases. The
information is provided in English, Bulgarian, Greek, German, Polish, and Romanian.
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Welcome to your online digital library!

The intelligent way to browse, categorize and analyze your electronic books and documents Email

in English, Bulgarian, German, Greek, Polish and Romanian. Your personal digital library
stores, summarizes and catalogues your books, papers, documents, articles, lyrics, PeesrE required
subtitles, etc. so that nothing is ever lost or forgotten!
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Project summary

i-Librarian v1.1 is a web-based content assistant service,
i il which allows users not only to store, organize and publish
e | o their personal works but also to locate similar documents
in English, Bulgarian, German, Greek, Polish and Romanian
and to easily obtain the most essential texts from large
collections of unfamiliar documents or search engine

results.
Retrieving Information This service is part of the ATLAS, funded by the European
Commission under the CIP ICT Policy Support Programme

The library automatically compiles a summary of each document, featuring all
relevant information about it - common words and phrases, capitalized phrases,
URLs, similar documents, extractive summary etc. Using these extracts you can then
create your own keywords for each file and categorize your collection according to
your personal liking!

Its main purpose is to facilitate the multilinguzl Web
content development and management, in particular the
authoring, versioning and maintenance of multilingual web
sites.

Automatic categorization

Unlike most other digital libraries, there is now no need to manually categorize
your documents — after upload, the library automatically catalogues them using a
comprehensively trained model. The library also makes suggestions about other
topics that are relevant to the document, therefore reducing the time spent on
categorization to a minimum.

Full text search

After a document is processed, it is indexed by a powerful high-speed full-text
search engine, based on Lucene. Using a simple, Google-like search form, you can
quickly find words or phrases in all your documents. The search results provide up
to three excerpts from the text, best matching the search terms.

Similarity search

Your digital library will guide you through your and all other library publications
by finding similar documents in the supported languages. The similarity between
two documents is calculated using the extracted essence of the documents.

Sign up and Sign in today, evaluate our service and help us to improve it.

Release Notes Privacy Terms Suggestions Help Support © 2011-12 Atlas Project

Home About the service

Figure 27 i-Librarian website

e Guide and Video tutorials

The website gives detailed description of how the service works and step-by-step guide for
organizing user’s library. In addition, there is also video tutorial demonstrating the functionalities of
the i-Librarian service accessible from the Home page and from the Help page.
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Sign Up

Few simple steps to organizing your library

Step 1: Sign up for i-Librarian service

Click on "Sign Up" icon in the top navigation, enter requested details such as your names, email and password and click on Register button, check your email for a
letter with confirmation URL and confirm your registration.

Step 2: Log in to the library

Click on "Log In" icon in the top navigation, enter your email and password and click on Login button

Step 3: Add your new item

Click on "Add new” icon in the top navigation and fill in the form sections. Click Save button - the item is added to your library. If you choose to share the item dtails,
they will be available for all users of the service. After a while you will get suggestions about topics categorization and the important phrases and words as well as an
extractive summary and list with similar items

Step 4: Access the "Library Home" page

You can find the 10 most recent entries in the “Latest entries” section. The system provides several lists of all entries, grouped by Author, Topic, Keywords as well as the
full list. You can use the full-text search engine to find entries matching your search criteria

Step 5: Working with a single item

The 'entry’ details page provides the essence of the entry you have uploaded - you can find the suggested and assigned topics, your own keywords, the important
phrases and words, the capitalized phrases and references (URLs and email addresses), the extractive summary as well as the list of similar entries.

Step 6: Select keywords for your items
In the “classification” mode of the entry you can assign keywords simply by clicking on the nodes of the user topics tree, domain tree or some of the important phrases

or named entities. Using these keywords you can then categorize your entries in greater detail and according to your personal preference. Fe. You can create the
keyword "Europe”, and assign it to all of your entries related to Europe. Then, when you click on the "Entries by Keyword", you will find them under the "Europe” tag.

About the service Release Notes Privacy Terms Suggestions Help Suppo © 2011-12 Atlas Pro

Organizing How does it Sign Up
your library work

Help

In order to use the service you have to register by clicking on Sign up link.

Find out how to use the library by clicking on "Organising your library" link. If you have more question please ask us.

cnopensme¥  Oule mHchopmaum
P L LK)

C IR e Dot A ook wn wanagee eese

Now text T

Home About the service Release Notes Privacy Terms Suggestions Help Support © 2011-12 Atlas Project

Figure 28 Guide and video tutorials on i-Librarian website
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EUDoclLib website

EUDoclLib (http://eudoclib.atlasproject.eu/) is a publicly accessible repository of EU law documents
from the EUR-LEX collection. This web site (online service) provides enhanced navigation and easier

access to relevant documents in the user's own language.

R

e
e UPOCLIb Select Language

-
3\-(, iy < technology preview

Search Browse About

EUDoclib addresses the needs of people who require
easier access to EU law documents from the EUR-LEX
collection in their own language. Users of this web site can
easily find similar documents, read the summaries of
desired documents, or read extracted important phrases
and words or their translations in the user’s language.

EUDoclib is created with i-Publisher and
powered by Atlas content management system
within ATLAS project, funded by the European
Commission under the CIP ICT Policy Support
Programme. ICT PSP call identifier: CIP-ICT-
PSP-2009-3/ 250467. The service is a pilot
version and will be finalised in the spring of 2012.

Search website Search

Copyright notice
Except where otherwise stated, downloading and reproduction, for personal use or for further non-commercial or commercial dissemination, of legal texts
and other documents publicly available on the EUR-Lex website are authorised provided appropriate acknowledgement is given as follows:

© European Union, 1998-2011, hitp://eur-lex europa.eu/

Only European Union legislation printed in the paper edition of the Official Journal of the European Union is deemed authentic.

Figure 29 EUDocLib website

ATLAS Demo Cases

This chapter presents the different cases produced with i-Publisher and demonstrating the
functionalities provided by ASSET http://www.tetracom.com/ilib/tetracom/products/asset to

different target customers - Publishing, Enterprise, Security Services, Media, Life Science,
International organizations.

Demo services of News service and World Health Organization website show semantic indexing and
automatic categorization of ASSET Language Framework. The automatically generated blocks “Topics
in the focus", “Hot Regions, "People in the focus” are based on the text analysis. Every publication is
enriched with a list of similar items, together with the list of people, organizations and important
concepts used in the text which increases the reader's receptive capacity.

News Service
Demo of News Service is available at: http://newsdemo.atlasproject.eu/. News service demo is

multilingual. It presents news in English, Bulgarian, and Greek. News service is suitable for media.
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The content published on this website is a parallel corpus of news articles in the Balkan languages, originally extracted from http:/www.setimes.com. The corpus is PUBLIC
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Acknowledgments:

* Francis M. Tyers and Murat Alperen (2010), "South-East European Times: A parallel corpus of the Balkan languages”.
* Jorg Tiedemann, 2009, News from OPUS - A Collection of Multilingual Parallel Corpora with Tools and Interfaces. In N. Nicolov and K. Bontcheva and G. Angelova and R.

Mitkov (eds.) Recent Advances in Natural Language Processing (vol V), pages 237-248, John
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Figure 30 Demo of News Service
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World Health Organization Website

Demo of the WHO website is available at: http://asset.atlasproject.eu/who

DEMO » World Health Organization @ World Health

Organization

SEMANTIC LIFTING - TECHNOLOGY PREVIEW
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Figure 31 Demo of World Health Organization Website
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UNESCO Interfaculty Chair Website

UNESCO Chair website is available at:

publisher.atlasproject.eu/itd/unesco chair/en

Demo of the http://i-

Interfaculty

A multilingual website of UNESCO Interfaculty Chair "ICT in Library Studies, Education and Cultural
Heritage" was created with i-Publisher. It presents the Department activities, maps the education
workflow and organizes multilingual digital content in a library. The granular user access rights
ensure the fluent and secure workflows. The content editors work only on the content they are
responsible for.

UNESCO Interfaculty Chair

ICT in Library Studies, Education and Cultural Heritage

| e Home

Search website

Structure Members

Community

Development of educational and
training programs

Development of educational and training programs in the field of ICT in
Library Studies, Education and Cultural Heritage (including
e-learning and lifelong learning programs) for citizens, e.g. pre- and
in-service ICT training for librarians, school and university teachers,
professionals from cultural institutions (museums, galleries, archives

etc.), heritage conservation professionals, ete.

May 3, 2012

Workshop on Multilingual
Digit

September 3, 2011 September 3, 2011 September 2, 2011 September 1, 2011

The Third International
Confer

S3T 2011 is the third
conference in a series
aimed at providing a forum
for connecting researchers
and international research

Workshop, mini-
conference Child

Organization of a International Conference
coordination Libra

Initiative to restore the
Conference Children in the
Information Society
(1984-1989).

UNESCO Chairs-partners,
as well as with other
Chairs and partners
pursuing similar activities
in the frame of the

In cooperation with the

Association of university
libraries (NGO, Bulgaria),
Bourgas Free University

and other partners.

international conferences
Library and Cultural
Management and ICT and
Software,...

Copyright @ 2011 - All Rights Reserved
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Figure 32 Demo of UNESCO Website
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Integration of ASSET with Alfresco Document Management System

The Integration of ASSET in

Alfresco 4.0.x is described in the document:

IntegrationofAssetinAlfresco.pdf in the ATLAS Dissemination kit.zip

The document describes

the functionalities

provided by Language framework ASSET

(http://www.tetracom.com/ilib/tetracom/products/asset), and briefly introduces the motivation, key

semantic features and top-level architecture of ASSET services. It also describes a new add-on to

Alfresco that integrates the ASSET semantic features in Alfresco Explorer and Alfresco Share.

Reference Links

The table presents the web links to the Dissemination materials presented in the Deliverable 8.2

Dissemination kit.

Dissemination materials
ATLAS project website
ATLAS project brochures
i-Publisher and i-Librarian brochures
ATLAS posters

ATLAS presentation at CeBIT 2012

Linguistic platform Asset presentation at
CeBIT 2012

ATLAS video presentation at Webit 2011,
Sofia

ATLAS presentation in Polish at Success
Stories website about Polish successful
projects

i-Publisher website

Technical documentation and guides of
Atlas and i-Publisher

ATLAS and i-Publisher Getting Started
video tutorial

i-Publisher Live demo

i-Librarian website

EUDocLib website

News Service Demo

UNESCO Website Demo

World Health Organization Website Demo
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http://www.atlasproject.eu/

http://www.atlasproject.eu/atlas/project/dissemination/en

http://www.atlasproject.eu/atlas/project/dissemination/en

http://www.atlasproject.eu/atlas/project/news/details/en?ci=005
926e9-4346-4cc3-aedb-c742e07dbedf
http://www.atlasproject.eu/atlas/project/news/details/en?ci=76e
85104-10bc-43c4-9d34-23177ca25c88
http://www.cebit.de/product/atlas-build-your-website-at-no-
cost/291713/C913812#
http://www.cebit.de/product/asset-adds-value-to-your-
content/291715/C913812

http://livinglab.itd-bg.eu/content/projects
http://wiki.atlas.itd-bg.eu/images/e/e0/Atlas_Webit_short.wmv
http://en.kpk.gov.pl/index.php?option=com_sobi2&sobi2Task=so
bi2Details&catid=56&s0bi2ld=118&Itemid=142&lang=en

http://i-publisher.atlasproject.eu/

http://i-

publisher.atlasproject.eu/atlas/documentation/chapter details?ci
=e11013fc-5017-4125-9528-6746c8771141
http://i-publisher.atlasproject.eu/atlas/i-publisher/videos

http://i-publisher.atlasproject.eu/atlas/i-publisher/demo

http://www.i-librarian.eu

http://eudoclib.atlasproject.eu/

http://newsdemo.atlasproject.eu/

http://a2.atlasproject.eu:9090/unesco

http://asset.atlasproject.eu/who
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